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Search Summary 
Trends in poetry in the poetry of Ibn brown Andalusia 
 
It seems that the environment Andalusia has helped the prosperity of current 
spinning, where the mixed Arab population of the island Andalusia, and lived 
the life of an urban soft lured by various means fun and promiscuity, and freed 
them from many of the shackles and traditions inherited, then that Andalusia 
was fortunate to have great beauty of the human Khz nature of beauty, which 
required the attention of the Arabs and warned their emotions, they said in the 
yarn, and described the picturesque beauty that mean it king of hearts, felt 
emotionally beautiful, the sincerity and Okther of novelty, in which the paper is 
and the beauty of music.            He knew the Andalusians love manifestations 
of different, lived faces varied according to circumstances and occasions, 
knew him love is chaste and their suffering and their punishment, severity, 
and their grandfather, and knew him love extreme Banhrafhm and Hdhuzhm, 
was spinning both types: spinning Palmzkr, spinning Palmant, the most 
important trends that have attracted the poet I'm brown.         He assumed 
spinning a significant place in his poetry, Fastgriq of his hair almost half, 
whether it is yarn Palmzkr or yarn Palmant, a high percentage of Ankad we 
have ever seen him other poets, but who have dropped out of the yarn, and 
spun independently is intended for the same, it was not a tradition at the 
forefront of praise. 
          The nature of the research required and the Article studied split into two 
directions: first: Palmzkr spinning, and the other: spinning Palmant. Speakers 
during the two most important directions for the substantive and technical 
aspects of the two.            Spinning Palmzkr 
I fought a poet midst of brown yarn Alglmana, initiated by the Abu Nawas, 
followed by successive Abrasor other poets in Arabic poetry, and spun for us 
in Palmzkr facts and events and a lived reality, it was (Alif young men) as 
described by his contemporaries. 
In the expression of this trend we notice sometimes standing on the roofs of 
the experiment, without resort to deep inside; is dominated by the physical 
image highlights. And we see at other times, drives us to share his love 
through the anxiety and emotions that ripple in some texts, as well as the loan 
interest for the cases of mental imagery, it handled so mumbling spirit and 
passion, style RPR easy words and smoothness, and consistency of 
language and consistency, and clarity of meaning and appearance, and from 
what thought, hardly exhausts the mind and on what terms the load can not 
tolerate in; so it was spun Palmzkr thin mild hearing. 
Spinning Palmant: 
Through the poet in this direction for the feelings of love polite in the feeling, 
only speaks to what undergone by the anguish and longing, and speaks of his 
hopes in the cases of disappointment and success, etc., and relevant 
references promises and meeting, and satisfaction and reproach, and break 
and reached out, as well as the poet I'm brown was registered in the spun 
Palmant Bonmozj to women, is to Aetjaozh, and Aatady the broad outlines of 
this beloved ideal: it is mean-spirited in her chastity, and with the eyes of a 
witch, and cheeks rosy flowering, and drew a bright, suddenly illuminated, and 



 

the like from the descriptions of practice of the poets and Tnagulwha 
generation after generation, and all that is of the dispute, including the order 
of words and phrases and sentences, and the introduction of some human 
feelings and emotions of those descriptions. 
Mansgelh Perhaps the poet is that his style has not descended to the shafts 
and a kind of word is ridiculous, but remained at the limits of the word 
beautiful and expression and the slave is clean, through pranks between the 
sensory and virginity. 
 Perhaps as we have mentioned some of the reply to Mazhb by some 
researchers that when he saw spinning in the age groups reached a sorry 
state in the degeneration of his words and meanings, and so on through the 
lacerated life of the times. And we can not accuse an entire community to 
unravel; because we found examples of poetry courtly irresponsible in its 
ideas, obscene language in the wording that - and we found a notice spinning 
polite in this direction Kashar'm brown - were some of the poets Agan and 
Almtmadjnin; because these Almagenan and Agan but expressed their 
behavior , did not express the community and his position of passion. 
In every society are two aspects, one bright shining, and the other a dark 
opaque, and the presence of one of Aaghei - of course - and the presence of 
the other. Andalusian society and not innovations between communities, is 
subject to the two sides, the side lah found in Andalusia, this does not mean 
the absence of serious side another. 
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